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Drivers of Antibiotic Misuse and Outcomes Based Financing
Clinician Questionnaire
 
Interview Information 
	Date (DD/MM/YY) [enroll_date]:  
	|_____|_____|_____| 

	Provider ID [provider_id]: 
Facility_id - ### (T##-### or S##-###)
	|___|___|___| - |___|___|___| 

	Interviewer name / Nom de l’intervieweur : [interviewer]
	____________________ 



Facility Information 
	Type [facility_type]: 
☐ (0) Hospital / Hôpital
☐ (1) Clinic / Clinique
☐ (2) Pharmacy / Pharmacie
☐ (3) Laboratory / Laboratoire
	Sector [facility_sector]: 
☐ (0) Public / Public 
☐ (1) Private / Privée 
☐ (2) Other, specify / Autre, précisez
[facility_sector_oth]: _________________________ 

	District [district]: ______________________ 
	Region [region]: __________________________ 

	Thank you for participating in our survey. Your insights as a healthcare provider are invaluable to us. This questionnaire is designed to gather general information about your practice, experiences, and perspectives. Your responses will help us better understand the needs and challenges faced by clinicians, pharmacists, and laboratory staff. Please take a few moments to answer the following questions honestly and thoughtfully. Your feedback is greatly appreciated and will contribute to improving healthcare services and patient outcomes. 

Nous vous remercions d'avoir participé à notre enquête. Votre point de vue en tant que prestataire de soins de santé nous est précieux. Ce questionnaire est conçu pour recueillir des informations générales sur votre pratique, vos expériences et vos perspectives. Vos réponses nous aideront à mieux comprendre les besoins et les défis auxquels sont confrontés les cliniciens, les pharmaciens et le personnel de laboratoire. Veuillez prendre quelques instants pour répondre aux questions suivantes de manière honnête et réfléchie. Vos commentaires sont très appréciés et contribueront à améliorer les services de santé et les résultats pour les patients.

	General Questions for Clinicians

	var_name
	Question Label
	[Coding Notes]

	role
	Please briefly describe your role at this facility. / Veuillez décrire brièvement votre rôle dans cet établissement.
	[free text]


	guidelines
	Thinking about the role antibiotic prescriptions have in your job, could you please summarize the national guidelines for prescribing an antibiotic? / Compte tenu du rôle que jouent les prescriptions d'antibiotiques dans votre travail, pourriez-vous résumer les lignes directrices nationales relatives à la prescription d'antibiotiques ?
	[free text]

	guidelines_test_prior_yn

guidelines_test_prior
	Are there situations where you must have a laboratory test result before prescribing an antibiotic? / Existe-t-il des situations dans lesquelles vous devez disposer des résultats d'un test de laboratoire avant de prescrire un antibiotique ?

If yes: Please describe. / Veuillez décrire.
	[select one]
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non








[free text]

	guidelines_notest_prior_yn

guidelines_notest_prior
	Are there situations where you do not need to have a laboratory test result before prescribing an antibiotic? / Existe-t-il des situations dans lesquelles il n'est pas nécessaire d'obtenir les résultats d'un test de laboratoire avant de prescrire un antibiotique ?

If yes: Please describe. / Veuillez décrire.
	[select one]
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non










[free text]

	guidelines_notfollow_yn

guidelines_notfollow
	Are there any other situations where the guidelines should not be followed? / Existe-t-il d'autres situations dans lesquelles les lignes directrices ne doivent pas être suivies ?

If yes: Please describe. / Veuillez décrire.
	[select one]
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non






[free text]

	decision_process_prescribe
	Please describe your decision-making process when deciding whether to prescribe an antibiotic.  Veuillez décrire votre processus de décision lorsqu'il s'agit de prescrire un antibiotique.
Probe: Are there specific reasons or pressures that influence your decision? Does your process vary by the class of antibiotic (access, watch, or reserve)? / Y a-t-il des raisons ou des pressions spécifiques qui influencent votre décision ? Votre processus varie-t-il en fonction de la classe d'antibiotiques (accès, surveillance ou réserve) ?
	
[free text]


	prescribing_tools
	What tools, if any, are available to you to guide antibiotic prescribing? / Quels sont les outils dont vous disposez, le cas échéant, pour guider la prescription d'antibiotiques ?
	
[free text]


	decision_process_aware_yn


percent_access

percent_watch

percent_reserve
	Do you follow a different decision-making process when prescribing Access vs. Reserve vs. Watch antibiotics? / Suivez-vous un processus décisionnel différent lorsque vous prescrivez des antibiotiques de type Access, Reserve ou Watch ?


Roughly what percent of each do you prescribe in a given month? / Quel est le pourcentage approximatif de chaque médicament que vous prescrivez au cours d'un mois donné ?
	[select one]
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non












____ % Access [integer]
____ % Watch [integer]
____ % Reserve [integer]


	The next set of questions will focus on the process of prescribing an antibiotic to help us understand this and other factors that might influence prescribing practices.

	abx_tests
	What are the different laboratory tests you usually order when you suspect the need to prescribe an antibiotic? / Quels sont les différents tests de laboratoire que vous demandez habituellement lorsque vous soupçonnez la nécessité de prescrire un antibiotique ?
	
[free text]


	abx_tests_facility_yn


abx_tests_facility


abx_tests_use_yn













resources_rdt
resources_elisa
resources_cdst
resources_mol
resources_cbc
	Do you have access to any of these tests in your facility? / Avez-vous accès à l'un de ces tests dans votre établissement ?

If yes: Which tests? / Quels tests ?


If no:
If you had access to these types of diagnostic tests, would you use them? / Si vous aviez accès à ces types de tests diagnostiques, les utiliseriez-vous ?

If yes:
For each of the following, would you (and/or your staff) be comfortable performing it (with proper training)? / Pour chacun des éléments suivants, seriez-vous (et/ou votre personnel) à l'aise pour le réaliser (avec une formation adéquate) ?





For each row marked yes or unsure / Pour chaque ligne marquée d'un oui ou d'un non :
In addition to training, what resources would you need to perform the tests (e.g., specialized equipment, storage, infrastructure, etc.)? / Outre la formation, de quelles ressources auriez-vous besoin pour effectuer les tests (par exemple, équipement spécialisé, stockage, infrastructure, etc.)
	[select one]
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non






[free text]






[select one]
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non









[matrix]
Rows:
(1) RDTs [comfort_perform_rdt_yn]
(2) ELISA [comfort_perform_elisa_yn]
(3) Culture & Drug Susceptibility Testing (C&DST) [comfort_perform_cdst_yn]
(4) Molecular testing [comfort_perform_mol_yn]
(5) CBC [comfort_perform_cbc_yn]
 Columns:
(0) No / Non
(1) Yes / Oui
(2) Unsure / Pas certain










 [free text for each]

	abx_record_yn


abx_record_how


abx_connect_result_yn

abx_connect_result
	Do you keep a record of every time you prescribe an antibiotic? / Conservez-vous un registre de toutes les prescriptions d'antibiotiques ?

If yes: How do you record this? / Comment l'enregistrez-vous ?


Would your clinic be able to easily record laboratory results and connect them to prescription records? / Votre clinique serait-elle en mesure d'enregistrer facilement les résultats de laboratoire et de les relier aux dossiers de prescription ?

Please explain why or why not. / Veuillez décrire pourquoi ou pourquoi pas.
	[select one]
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non








[free text]






[select one]
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non







[free text]

	lab_referral_record_yn


lab_referral_record_how
	When you refer a patient to the laboratory, do you create a record of the referral? / Lorsque vous adressez un patient au laboratoire, créez-vous un dossier de référence ?
If yes: How do you make the record? / comment procéder à l'enregistrement ?
	[select one]
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non



	referral_lab

referral_lab_km


closest_lab_yn

closest_lab_km
	Which laboratory do you typically refer your patients to? / À quel laboratoire adressez-vous généralement vos patients ?  

How far is the laboratory from this facility? / Quelle est la distance entre le laboratoire et cette installation ?

Is this the closest laboratory to this facility? / S'agit-il du laboratoire le plus proche de cette installation ?

If no: How far is the closest laboratory to this facility? / À quelle distance se trouve le laboratoire le plus proche de cette installation ?
	
[free text]









_________ kilometers

[select one]
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non







_________ kilometers


	result_wait_dur

result_wait_unit




result_not_return_freq
	When you send a patient to be tested at a laboratory, how long do you expect to wait for the result? / Lorsque vous envoyez un patient faire des analyses dans un laboratoire, combien de temps attendez-vous pour obtenir le résultat ?




What percent of the time are results not returned? / Dans quel pourcentage des cas les résultats ne sont-ils pas renvoyés ?
	
______ [integer]
[select one]
☐ (1) minutes
☐ (2) hours
☐ (3) days







☐ (0) 0% of the time, this does not happen / 0% du temps, ce n’est pas le cas
☐ (1) 1-20% of the time / du temps
☐ (2) 20-40% of the time / du temps
☐ (3) 40-60% of the time / du temps
☐ (4) 60-80% of the time / du temps
☐ (5) 80-100% of the time / du temps
 ☐ (99) I don’t know /Je ne sais pas

	result_toolong_act

result_toolong_act_oth
	What do you do when it takes too long to receive a result from a required test? / Que faire lorsque le résultat d'un test obligatoire est trop long à obtenir ?

	[select one]
☐ (1) Wait for the test result / Attendre le résultat du test
☐ (2) Prescribe an antibiotic / Prescrire un antibiotique
☐ (3) Prescribe a different medication / Prescrire un autre médicament
☐ (4) Other, specify / Autre, précisez : ______________________


	result_inconclu_act

result_inconclu_act_oth
	What do you do when the results of a required test are inconclusive? / Que faire lorsque les résultats d'un test requis ne sont pas concluants ?
	[select one]
☐ (1) Order another test and wait for its result / Demander un autre test et attendre son résultat
☐ (2) Prescribe an antibiotic / Prescrire un antibiotique
☐ (3) Prescribe a different medication / Prescrire un autre médicament
☐ (4) Other, specify / Autre, précisez : ______________________


	referral_benefit_yn

referral_benefit
	Do you receive any benefit for referring a patient to be tested? / Recevez-vous un avantage pour avoir envoyé un patient se faire tester ?

If yes: What is the benefit? / Quel est l'avantage ?
	[select one]
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non





[free text]


	clinic_lab_partner_yn
clinic_lab_partner
	Do you have a partnership or business relationship with a local testing facility? / Avez-vous un partenariat ou une relation d'affaires avec un centre d'essai local ?
Please describe. / Veuillez décrire.
	[select one]
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non





[free text]

	The next set of questions will focus on your interactions with patients to help us understand this and other factors that might influence prescribing practices.

	pt_request_abx_yn





pt_request_abx_freq





pt_request_abx_do


pt_request_abx_conditions
	Has a patient ever come to you asking for antibiotics when they do not meet criteria for antibiotics per your evaluation and the national guidelines? / Un patient est-il déjà venu vous voir pour vous demander des antibiotiques alors qu'il ne répondait pas aux critères d'antibiothérapie selon votre évaluation et les directives nationales ?

If yes:
How often has this happened in the past month? / Combien de fois cela s'est-il produit au cours du dernier mois ?

What do you typically do in this situation? / Que faites-vous généralement dans cette situation ?

What types of illnesses or conditions are patients typically seeking antibiotics for? / Pour quels types de maladies ou d'affections les patients cherchent-ils généralement à obtenir des antibiotiques ?
	[select one]
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non








[select one]
☐ (0) <10% of cases / de cas
☐ (1) 10-25% of cases / de cas
☐ (2) 25-50% of cases / de cas
☐ (3) 50-75% of cases / de cas
☐ (4) >75% of cases / de cas
☐ (99) I don’t know / Je ne sais pas







[free text]








[free text]

	pt_request_strong_abx_yn



pt_request_strong_abx_do
	Do patients ever ask for a Reserve or Watch antibiotic when you think an Access antibiotic is most appropriate? / Les patients demandent-ils parfois un antibiotique de Réserve ou de Watch alors que vous pensez qu'un antibiotique d'Accès est plus approprié ?

If yes: What do you typically do in this situation? / Que faites-vous généralement dans cette situation ?
	[select one]
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non










[free text]

	pt_refuse_test_yn





pt_refuse_test_freq




pt_refuse_test_reasons


pt_refuse_test_do
	Do patients ever refuse a laboratory test when you need the result to inform your decision-making on whether to prescribe an antibiotic? / Les patients refusent-ils parfois un test de laboratoire alors que vous avez besoin du résultat pour prendre la décision de prescrire ou non un antibiotique ?

If yes:
How often has this happened in the past month? / Combien de fois cela s'est-il produit au cours du dernier mois ?


What are the most common reasons patients give for not getting the lab test? / Quelles sont les raisons les plus fréquemment invoquées par les patients pour ne pas effectuer le test de laboratoire ?

What do you typically do in this situation? / Que faites-vous généralement dans cette situation ?
	[select one]
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non











[select one]
☐ (0) <10% of cases / de cas
☐ (1) 10-25% of cases / de cas
☐ (2) 25-50% of cases / de cas
☐ (3) 50-75% of cases / de cas
☐ (4) >75% of cases / de cas
☐ (99) I don’t know / Je ne sais pas






[free text]







[free text]

	The next set of questions will focus on your experience and relationship with pharmacies to help us understand this and other factors that might influence prescribing practices.

	closest_pharm_km
	How far is the closest pharmacy to this facility? / Quelle est la distance entre la pharmacie la plus proche et l'établissement ?
	
 ______ kilometers

	pharm_owner_yn


pharm_clinic_partner_yn

pharm_clinic_partner

	Are you an owner (partial or full) of any local pharmacy? / Êtes-vous propriétaire (en partie ou en totalité) d'une pharmacie locale ?

Do you have a partnership or business relationship with any local pharmacies? / Avez-vous un partenariat ou une relation commerciale avec des pharmacies locales ?
If yes: Please describe. / Veuillez décrire.
	[select one]
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non





[select one]
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non




[free text]

	pharm_questions_yn




pharm_questions
	Do pharmacies ever contact you with questions or concerns about an antibiotic prescription? / Les pharmacies vous contactent-elles parfois pour vous poser des questions ou vous faire part de leurs inquiétudes au sujet d'une prescription d'antibiotiques ?

If yes: What are the most common questions or concerns? / Quelles sont les questions ou préoccupations les plus courantes ?
	[select one]
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non











[free text]

	






abx_noscript_consequences
	Patients often go to the pharmacy and ask for antibiotics without a prescription. Sometimes pharmacists will provide antibiotics without a clinician’s prescription. / Les patients se rendent souvent à la pharmacie et demandent des antibiotiques sans ordonnance. Parfois, les pharmaciens fournissent des antibiotiques sans ordonnance du clinicien.

What are the risks and benefits of patients getting antibiotics in this way? / Quels sont les risques et les avantages pour les patients de recevoir des antibiotiques de cette manière ?
	















[free text]


	pharm_refer_prior_yn

pharm_refer_prior_why

increased_referrals
	Do you think pharmacists should refer these patients to a clinic before dispensing antibiotics? / Pensez-vous que les pharmaciens devraient orienter ces patients vers une clinique avant de leur délivrer des antibiotiques ?

Why or why not? / Pourquoi ou pourquoi pas ?

If yes: What would be the implications of increased referrals to your clinic? / Quelles seraient les conséquences d'une augmentation du nombre d'orientations vers votre clinique ?
	[select one]
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non







[free text]



[free text]


	referral_system_yn


referral_system

referral_system_robust_yn






referral_system_willing_yn


Referral_system_willing_why
	Do you currently have a system in place to manage referrals? / Disposez-vous actuellement d'un système de gestion des renvois ?

If yes:
Please describe. / Veuillez décrire.

Could your current system handle increased pharmacy referrals to your clinic? / Votre système actuel pourrait-il prendre en charge l'augmentation du nombre de pharmacies référées à votre clinique ?

If no:
Pharmacy referral to your clinic would require you to receive and file referral cards from patients coming from pharmacies. / L'orientation des patients vers votre clinique par les pharmacies vous oblige à recevoir et à classer les cartes d'orientation des patients provenant des pharmacies.

Would you be willing/able to do this? / Seriez-vous disposé à le faire ou en mesure de le faire ?

If no: Why not? / Pourquoi pas ?
	[select one]
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non






[free text]






[select one]
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non




















[select one]
☐ (1) Yes / Oui
☐ (0) No / Non



[free text]

	referral_system_changes
	What kind of changes would you make to your current referral system to handle increased pharmacy referrals to your clinic? / Quels changements apporteriez-vous à votre système d'orientation actuel pour faire face à l'augmentation du nombre de pharmacies orientées vers votre clinique ?
	
[free text]


	motivate_pharm_referral
	What do you think would motivate pharmacies to refer patients to your clinic or other nearby clinics prior to dispensing antibiotics to patients? / Selon vous, qu'est-ce qui inciterait les pharmacies à adresser les patients à votre clinique ou à d'autres cliniques proches avant de leur délivrer des antibiotiques ?
	[free text]


	Wrap-up

	clinic_challenges1
clinic_challenges2
clinic_challenges3
clinic_challenges4
clinic_challenges5
clinic_challenges6
clinic_challenges6_oth
	From your perspective, what are the main challenges patients experience to receive care at your facility? Please rank the following from biggest to smallest barrier. / De votre point de vue, quelles sont les principales difficultés rencontrées par les patients pour recevoir des soins dans votre établissement ? Veuillez classer les obstacles suivants du plus grand au plus petit.
	[rank]
☐ (1) Wait times / Temps d'attente
☐ (2) Costs / Coûts
☐ (3) Distance / Distance
☐ (4) Facility maintenance / Entretien des installations
☐ (5) Drug access / Accès aux médicaments
☐ (6) Something else (specify) / Autre chose (précisez)

	That was my last question for you, thank you so much for your time! What questions do you have for me?
C'était ma dernière question, merci beaucoup pour votre temps ! Quelles sont les questions que vous avez à me poser ?
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